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FOOD SANITATION LAW

(Law No.1007,- January 20, 1962)
(Law No. 1921, March 30,1967, Revised)

CHAPTER 1. GENERAL PROVISIONS

\rticle 1. (Purpose)
The purpose of .this Law is to protect the people from health hazards resulting from the con-
sumption of foods or drinks, and to contribute the improvement and promotion of public health
by nutritious foods.

Article 2. } (Definitions)
@ In this Law, the term “Food” means all sorts of food and beverage. Provided that,it shall
not include drugs.
(@ In this Law, the term “additives” means articles used by means of adding, mixing, permit-
ing or other in or upon food, in the process of manufacturing food for the purpose of proce-
ssing or preserving foods.
® In this Law, the term “chemical synthetic compounds” means all substances obtained by
chemical reaction of elements or compounds other than degi'a.dation.
@ In this Law, the term “apparatus” means utensils such as tablewares or cookingwares, and
machines, implements and other things used for collecting; manufaeturing, processing, preparing,
storing, transporting, displaying, delivering or taking food or additi.ves, which contact with
food or additives directly.
(® In this Law. the term “container-package” means articles containing or packing foods = or
additives, to be offered there with when foods or additives are delivered."
® In this Law, the term “label” means letters or graphs clearly described on foods, addit-
ives; apparatus or container-package. '
@ In this Law, the term “Food sanitation” means the hygiene on eating and drinking, whose
object being food, additives, apparatus and container-package.
In this Law, the term “business” means undertaking for profit by coilecting, manufacturing
importing, processing, preparing, storing or selling foods or additives, or by manufacturing,
importing or selling apparatus or container-package.
@ In this Law, the term “cooks” means a person who prepare food for the business by a
licensed cook.
@0 In this Law, the term “dietician” means a person who instructs nutrition for the business
by a licensed dietician.
@D In this Law, the term “mass feeding institution” means a place where a large numbers of

meal are served at the dormitory, school, hospital and public welfare institutions.
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CHAPTER 2. FOOD AND ADDITIVES

Article 3.

Article 4.

Article 5.

Article 6.

(Food or additives prohibited to sell)
The following food or additives shali neither be sold including delivery to unspecific and many
persons, hereinafter the same, nor be collected, manufactured, imported, processed , used, pr-
epared, stored or displayed for.sale;
(1) That which is rotten, decomposed or immature;
Provided that this shall not apply to such articles generally deemed neither injurious to human
health nor unfit for food;
(@) That which Has contained or has been contaminated with a poisonous or detrimental subst-
ance;
Provided that this shall not apply in case where the Minister of Health and Social Affairs hes
determined to be not injurious to human health; |
(3) That which is contaminated with pathogenic microorganisms, and may injure human health;
@ That which may injure human health due to causes, such as uncleanliness, mixing ot adding
foreign substance, ard others.

(Prohibition to sale of meat and other parts of animal suffered from diseases)
Meat, bone, milk, viscera and blood of animals (including cattle, horses, pigs, goats, sheep and ot-
her animals as prescribed by Order;hereinafter the same)suffering fromor being suspected to
be suffering from diseases as prescribed by Ministerial Ordinance or dead.shall be sold as food
or collected, processed,used, prepared, stored or displayed for sale as food.

(Prohibition to sale of chemical synthetic compounds)
The chemical synthetic compounds intended to be used as food additives as well as the product
and food containing snch chemical syntbetic'compour\lds shall not be sold, nor be manufactured,
im borted,processed,used, prepared,'stored or displayed for sale;

(Establishment of standards and criterions of foods or additives)
) The Minister of Health and Social Affairs shall, from the view point of public health, be au-
thorized to set the standards concerning the methods of manufacturing, processing, using, prepa-
ring and preserving food or additives for sale, or to set the criterions concerning the compone:
nts of food or additives for sale.
(2) When the standards or the criterions have been established in accordance with the provis-
jon of the preceding paragraph, it shall be forbidden to manufacture, process, use, prepare or pr-
eserve food or additives by methods contrary to such standirds,or to sell or import food or
additives contrary to such standards, or' to manufacture, import, process, use, prepare, preserve

or sell food or additives contrary to such criterions.

CHAPTER 3. APPARATUS AND CONTAINER PACKAGE
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Article 7.  (Prohibition to sale and use of poisonous or stained apparatus or.container ~package)

Apparatus or container —package apt to injure human health due to containing or being stained
with poisonous or detrimental materials, or apparatus or containe r—package apt to injure hu-
man health due to being in contact with food or additives and thus causing" injurious influence
Bereto, shall neither be sold, nor be manufactured or imported for sale, nor used for busine-
ss.
Article 8. (Establishment of standards and criterions of apparatus or container —package)

(DThe Minister of Health and Social Affairs shall, from the point of view of public health, be
authorized to set the criterions concerning apparatus or contaiherpackage intended for sale or
used for business, or materials thereof, or to set the standards concerning the method (f)f ma-
nufacture ‘thereof.

(2®When the criterions or standards have been established in accordance with provision of the
preceding paragraph, it shall be forbidden to, sell, or manufacture or import for sale, or to
use for business any apparatus or container — package contrary to the criterions, or to manufa-

cture apparatus or container —package by methods contrary to the standards.

CHAPTER 4. LABEL

Article 9. (Establishment of standards for labels of foods, additives, apparatus or conlainer — package)
(DThe Minister of Health and Social Affairs shall, from the point of view of public health, be
authorized to set the necessary standards for the labels of food or additives for sale, or of
the apparatus or containerpackage for which the criterions or standards are established under
the preceding Articie Paragraph 1. ’

(2) The foods, additiveé, apparatus or container-package for which the standards of labels ha-
ve been provided under displayed for sale, or used for business, unless they bear the labels in
conformity with the standards thereof.

Article 10.  (Prohibition to false labels)

With respect to foods, additives, apparatus or containerpackage, false labels or other labels,

apt to injure public health, shall be prohibited.

CHAPTER 5. OFFICIAL STANDARDS OF FOOD ADDITIVES

Article 11 . (Preparation of official - standards of food additives)
The Minister of Heglth and Social Affairs s]réll prépare the official standards of food addit-
ives and state therein the standards and criterions with respect to the additives whose stan-
dards or criterions are set in accordance with the provision of Article 6 paragraph | and the

additives whoes standards are set .in accordance with the provision of Article 9 Paragraph 1.
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Article 13.

Article 14,

Article 15 .

\rticle 16

CHAPTER 6 INSPECTION

Article 12. (Products inspection)

(D The Minister of Health and Social Affairs or the mayors of Seoul and Pusan city, or the
provincial ‘governor may from the point of view of public health, conduct necessary inspections
on the products of foods, additives, apparatus or container —package for sale.
(@Foods, additives, apparatus and container —package to be conducted the products inspection
by the Minister of Health and Social Affairs, mayors of Seoul and Pusan cities or the Provin-
cial governor in accordance with the provision of the preceding Paragraph shall be prescribed
by regulation, and the methods, procedure and fees of the products inspection and other nece-
ssary matters (Excluding the matters to be prescribed by regulation)shall be prescribed by Pre-
sidential Ordinaﬁce.

(Labeling products inspection_ certificate)
In case where the products inspection’ by the Minister of Health and Social Affairs or mayor of
Seoul and Pusan cities or the Provincial governor under the provision of the preceding Article
Paragraph I. has been conducted. the foods, additjves,l apparatus‘or container —package having
passed the products inspection shall, as prescribed by Ministerial Otdjnance, be labelled to
that effect.

(Prohibition to sale of foods, additives, apparatus or container — package on which is not

labelled)
Foods; additives, apparatus or container — package designated to be conducted the products
inspection under the provision of Article 12, Para.gxf‘aph I shall not be sold, displayed for sale
or used for business, w‘ithou‘lc the label indicating that they have passed the;broducts inspe-
ction.

(Statement on import of foods, additives, apparatus or contaiher— package )
An applicant who intends to import ‘;foods, additives, ‘appai-atus or container ~ package for sa-
le or to be used for business shall, as prescribed by Minisfry of Health and Social Affairs
Ordinance, notify to the Minister of Health and Social Affairs case by case.
K (Visiting inspections and col]ection,}’ etc. )
(@ The Minister of Health and Social Affairs, mayors of Seoul and Pusan cities or the Prov-
incial governor shall, when considered necessary, be authorized to requesf'the concerned pers-
ons such as those who manage business to present necessary reports, or to make the officia-
ls concerned visit the places such as foods, additives, apparatus or container — package for
sale or used for business or installations, records, books or to make them collect  samples of

foods, additives, apparatus or container — package for sale or used for business, without com-

- pensation within the limit necessary for analysis.

Article 17 .

(@ The officials cbncernedishall bring with them the certificate showing their status when th-
ey exercise the visiting inspection or collection in accordance with the provision of the prece-
ding paragraph.

‘Mesigretion of laboratory instalation for focd sanitary inspection )

T The Minister of Health and Sccial Affairs or mavors of Secd and Pusae aitaer o e gre
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Article 18 .

Article 19.

Article 20

vincial governor shall have designated a necessary inspection laboratory sufficient enough to
carry out the products inspection under the provision of Article 12 paragraph I, and to manage
the affairs relating to examination of samples of foods, additives, apparatus or container —

package collected in accordance with the provision of paragraph I of the preceding Article

(@ Laboratories designated as the instalation for sanitary inspection of foods shall not reject
to accept the designation without justfiable reasons. |

(Food sanitary inspectors)
(D The Ministry of Health and Social Affairs, Seoul and Pusan city or Provinces establish-
ing health center shall have food sanitary inspectors to make them exercise the authorities of
the officials provided for in Article 16 paragraph I and the duties to instruct people relating
to food sanitation.
(@ In addition to ‘those as provided for in the preceding paragraphs, the qualification of food
sanitary inspectors and other necessary matters relaling to food sanitary inspectors shall be

prescribed by Presidential Order.

CHAPTER 7. BUSINESS

(Food sanitarian)’

(D The business manager who performs manufacture or process of dairy products, chemic-
al synthetic additives, and other foods or additives as prescribed by - Presidential Order
which specially need sanitary consideration in the couse of manufacture or process shall, in
each installation, have a full time food sanitarian, in order to make him sanitarian the ma-
nufacture or process concerned. Provided that, this shall not apply with respect to the ins-
tallation which is administered by the business r\nanager himself as a food sanitarian.

@ The food sanitarian shall, in order to prevent violation of this Law, or Order or dispo-
sitions based on this Law with respect to foods or additives pertaining to the administrati
on in the installation, supervise the employers engaged in manufacturing or processing the
foods or additives.

©) The'qualification of food sanitarian and other necessary matters shall be prescribed by
Presidential Order.

. (Registration of employee in.amusement business)

(D Expect for the kinds of business as stipulated by an Order of the Ministry of Health
and Social Affairs (hereinafter refered to as the amusement business) r(_estaurankts shall
not bé aliowed to employ persons engaged in amusement in addition to those engaged in
such labor services as processing or cooking of foods.

(@ A person desiring to engage himself in the amusement business in accordance with the
provision of the preceding paragraph shall have to register at Seoul and Pusan cities or
province, and a person running amusement business shall not let a person, who is not reg-

istered, engage in the business.
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Artcle 21 .

Article 22 .

Article 23 .

® To be stipulated by an Order of the Ministry of Health and Social A ffairs are the
scope of persons requiring the registration in accordance with the provision of the preced-
ing paragraph, application for registration, issuance of registration certificates, canceliat-
ion of registration, matters to be observed by the persons running the amusement busine-
ss and those engaged therein, who have been registered in accordance with this Article,

and other necessary matters.

(Physical examination)
(D A person engaged in the business of collecting, manufact uring, processing, cooking,
storing or selling of foods and appendages shall have to take physical examination.
@ A person who is considered, as the result of the physical examination taken in accord-
ance with the provision of the preceding paragraph, as being possessed of a disease which is
likely to cause dangers or harms to other persons, shall not be permitted to engage in the
business. '
@ A business man shall not let a person, who has not taken physical examination in acco-
rdance with the provision of the prcceding paragraph, or a person, who is ¢tonsidered as
the result of the physical examination as being possessed of a disease which is likely to

cause harms or dangers to other persons, engage in the business.

@ The method or procedure of conduciing physical examination in accordance with the pro-
vision of paragraph 2, the kinds of diseases which prohibit a person from being engaged in
the business, and other necessary n::ttcrs shall be stipulated in an Order of the Ministry
of Health and Social Affairs. ‘

(Standards of business installations)
Restaurants and other business by the Presidential Order is concerned to the standards of
A

business installations with according to classification by the Ministry of Health and Social
Affairs.

(Business permission)

(@ A person desirous to carry on the business as proﬁded forllin the preceding Article sh-
all obtain the permission of the mayors of Seoul ‘and Pusan cities, or Provincial governer
in accordance w.ith‘the provisions of the Ministry Ordinance.

) When granting a permission in accordancé with the provision of the preceding pragraph,
the Minister of Health and Social Affairs, the mayors of Seoul and Pusan cities or Prov-
incial governer may entail necessary conditions thereto.

@ Out of the business as determined by the fnrovisi»ons of the preceding Article, in the
manufacturing busiﬁess of the food additives which are chemical compounds, food manufac-
turing business under Presidential Order or xﬁanufacturi:ng business of food additives, ‘ each
manufacturing item shall be approved by the Minister of';Health and Social ‘Affairs, or ma-
yors of Seoul and Pusan cities or the Provincial governer, the same s_ball apply in case

of changes in the manufacturing items or adding more items.
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@ In case persons who have obtained the license of the business in accordance~ with the
provisions of paragraph I, intend to open, suspend re-open or close down the business,
they shall report it to the Minister of Health and Social Affairs, mayors of Seoul and

Pusan cities or provincial governer in accordance with a Ministrial Order.

Article 23-2 (Restrictions on license of business)

Article 24 .

Article 25 .

Article 26 .

In case of falling under one of the following items, the license under the provisions of pa-
ragraph I of the preceding Article shall not be granted:

@ In case the facilities of the business under the provisions of Article 225

@ In case the license of the facilities of the business concerned has been cancelled in acc-
ordance with the provisions of "Article 24 through 26 if one year has not elap’sed since the
date of ca.nce]latioﬁ of the license; and

® In case applicants former licenses were cancelled (if the applicants are jurisdical perso-
ns, organizations performing the business concerned shall be included) in accordance with

the provisions of Article 26 if one year has not elapsed since the ‘date of the cancellation.

(Disuse of disposition, cancellation of permission, prohibition or suspension of business)
In case where a business manager has violated the provisions 'of Article 3 1o % inclusive,

Article 6 paragraph 2, Article 7, Article 8, paragraﬁh 2 or Article 10, the Minister of

Health and Social ‘Affairs, mayors of Seoul and Pusan cities or the Provincial governer sha-

1l be authorized cause such business manager or the officials concerned to disuse such food,

additives, apparatus or container-package, to order the Business manager {o take necessary
measures for eliminating danger on food sanitation, to cancel the permission under whole or

a part of the operation of business or to suspehd by f1x1ng the term thereof.

(Cancellation of business permission, prohibition or suspension of business)
In case where a business manager has violated the provisions of Article 9 paragraph 2,
A;tlcle 14, Article 19. paragraph 1, Article 20, Arncle 21 paragraph 3, Article 23 para-
graph 3 and 4, Artlcle 27 or the conditions under the. provision of authorized to cancel the
permlssxon, or to prohlblt the whole or a part of the operation of business, or to suspend

by fq}mg the term thereof.

(Ovrder to improve the installation, cancellation of business permission and prohibition or
suépension of busingss)
In case where a business manager has violated the standards for installation of business of
unde;fr the provision of Article 22, the mayors of Seoul and Pusan cities or the Provincial
governer shall be authorized to order improvefnent of the sanitary conditions of the install-
ations, to cancel the permission, to prohibit the whole or the operation of business or to

suspend by fixing the term thereof.
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